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Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 0364

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0057/EE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20260364.CS

1. MSG 001 IND 2026 0057 EE CS 05-02-2026 EE NOTIF

2. Estonia

3A. Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium, ettevõtluskeskkonna ja tööstuse osakond, ettevõtluskeskkonna talitus
Suur-Ameeria 1, 10122 Tallinn.
karl.stern@mkm.ee

3B. Kliimaministeerium, aadress Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn
Veeosakond

4. 2026/0057/EE - S00E - Životní prostředí

5. Změna nařízení č. ... ministra infrastruktury ... „Požadavky a postupy pro výstavbu studní, vrtných výpustí a kopaných
výpustí“

6. Účelem nařízení je přispět k zachování dobré kvality podzemních vod prostřednictvím požadavků na výstavbu a
konstrukci studní a vrtných výpustí.
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7.

8. Odstavec 7, ve znění pozdějších předpisů, stanoví podmínky, které musí být splněny při výstavbě studny.
Ustanovení § 7 odst. 1 stanoví, že při výstavbě studny rtu se konečné trubky s opláštěním smí instalovat až po dokončení
vyvrtání vrtné výpusti. Tento požadavek je nezbytný k zajištění stability stěn vrtu až do dokončení vrtání.
Ustanovení § 7 odst. 2 stanoví, že pokud byla během vrtání použita dočasná vodicí trubka, musí být odstraněna
nejpozději při instalaci a cementování konečné trubky s opláštěním.
Podle § 7 odst. 3 musí být průměr vrtu po celé délce trubky s opláštěním nejméně o 50 mm větší než vnější průměr
trubky s opláštěním, aby byla zajištěna souvislá vodotěsná izolační vrstva cementového materiálu mezi trubkou s
opáštěním a stěnou vrtu.

9. Navrhované právní úprava stanoví podmínky pro vrtné technologie pro výstavbu vrtů a geotermálních studní tak, aby
se zabránilo kontaminaci a zhoršení kvality podzemní vody pocházející z povrchu země. Při výstavbě studny zůstává
trubka v zemi a kolem ní se nalije cement, ale to ne vždy zajistí izolaci vodních vrstev a vodní vrstvy se mohou navzájem
mísit a nelze vyloučit vniknutí dešťové nebo povrchové vody do studny. Když se vodonosné vrstvy smísí nebo když
dešťová voda nebo povrchová voda vteče do hlubokých podzemních vodních vrstev, může dojít ke kontaminaci podzemní
vody a ke zhoršení její kvality.

10. Odkazy na související právní předpisy: Neexistují žádné související právní předpisy

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ano

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne
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